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当地における新型コロナウイルス感染症に関する情報（９月２５日） 

 

在モントリオール日本国総領事館 

 

１ 新型コロナ感染者数等の状況（９月２５日，各州政府 HP から） 

  感 染 者 数

（累計） 

死亡者数 入院者数 

ケベック州 70307 

(+637) 

5814 (+4) 

  

199 (+15) 

（内 ICU 患者：33 (+2)） 

（モントリオール） 32292 

(+229)  

3478 (+1)  - 

ニューブランズウィッ

ク州 

200 (+1) 2 (0) 

  

0 (0)  

（内 ICU 患者：0 (0)） 

ノバスコシア州 1087(0) 65 (0) 1 (+1)  

（内 ICU 患者：1 (+1)） 

プリンスエドワード 

アイランド州 (9/23 付)   

58  0  

  

- 

ニューファンドランド・

ラブラドール州 

272 (0)  3(0)   

  

0 (0)   

（内 ICU 患者：0 (0)） 

（注：カッコ内は前日比。） 
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２ 新型コロナに関連した当地の主な報道等 

ケベック 

« C'est sérieux! » : pas de visite à la maison, demande Legault aux Québécois 

Hier soir, En entrevue avec Patrice Roy, le premier ministre du Québec réclame de la population qu'elle limite 

au maximum les contacts dans les semaines à venir. Au-delà des couleurs et des chiffres, il faut dire aux gens : 

autant que possible, ne recevez pas d’invités. Si vous en recevez, recevez-en peu et, idéalement, pas plus de 

dix minutes, avec un masque et avec deux mètres de distance. Parce que c’est dans les maisons que ça se 

passe. Donc, idéalement, restez avec votre famille. Pas de membres d’autres familles ou d’amis qui viennent 

vous visiter. 

https://ici.radio-canada.ca/nouvelle/1736190/francois-legault-quebec-covid-chsld-trudeau-conseil-federation-transfert-cancer 

 

Pandémie de la COVID-19 - Le ministre Dubé (Santé) demande 28 jours d'effort pour casser la 2e vague 

"Le ministre demande à l'ensemble des Québécois de limiter au maximum leurs contacts avec d'autres 

personnes pour une période de 28 jours. Toujours dans l'objectif de freiner la transmission communautaire, on 

demande aux Québécois d'annuler les soupers en famille ou entre amis, les barbecues, les mariages ou les 

anniversaires rassemblant plusieurs personnes en un même lieu privé. " « C'est un autre effort important qu'on 

demande pour les 28 prochains jours, j'en suis bien conscient, mais ce n'est pas permanent. C'est un sacrifice 

temporaire pour casser la deuxième vague. La situation est préoccupante et j'invite à nouveau les Québécoises 

et les Québécois à appliquer les mesures avec rigueur et à se montrer vigilants au cours des prochaines 

semaines. On a besoin de la collaboration de tous pour combattre ce virus, soyons tous solidaires! » 

http://www.fil-information.gouv.qc.ca/Pages/Article.aspx?aiguillage=ajd&type=1&lang=fr&idArticle=2809252407 

https://ici.radio-canada.ca/nouvelle/1736190/francois-legault-quebec-covid-chsld-trudeau-conseil-federation-transfert-cancer
http://www.fil-information.gouv.qc.ca/Pages/Article.aspx?aiguillage=ajd&type=1&lang=fr&idArticle=2809252407
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Toute la région métropolitaine de Montréal passe en alerte orange 

Le ministre de la Santé, Christian Dubé, a annoncé que toute la Communauté métropolitaine de Montréal 

(CMM) devenait une « zone orange ». La MRC de La Rivière-du-Nord, dont fait partie Saint-Jérôme, passe elle 

aussi au palier orange, a-t-il indiqué. 

Outre Montréal et les quelque 80 municipalités regroupées au sein de la CMM, l’Outaouais, Laval, Chaudière-

Appalaches, ainsi qu’une partie des régions de la Capitale-Nationale, de Lanaudière, des Laurentides et de la 

Montérégie sont actuellement sous le coup d’une alerte orange. C'est donc dire que les résidents de ces régions 

doivent désormais limiter les rassemblements privés à 6 personnes (ou deux familles) et éviter les 

déplacements interrégionaux. Les bars et restaurants devront cesser de vendre de l'alcool au-delà de 23 h. 

https://ici.radio-canada.ca/nouvelle/1736472/coronavirus-cas-bilan-quebec-hospitalisation 

 

Quebec’s private seniors residences see a steady rise in COVID-19 cases 

A slow but steady rise of COVID-19 cases in Quebec’s private seniors residences in recent weeks is causing 

concern among experts and authorities, who want to avoid the disaster that befell long-term care homes during 

the first wave of the novel coronavirus. As of Wednesday evening, there were 39 private residences in Quebec 

with 180 COVID-19 cases between them listed on the government’s website. Four among them were described 

as “critical” because more than 25 per cent of their residents were infected. In comparison, only 20 long-term 

care homes (CHSLD) were listed as having cases. One facility was listed as critical. 

https://www.theglobeandmail.com/canada/article-quebecs-private-seniors-residences-see-a-steady-rise-in-covid-1/ 

 

大西洋４州 

プリンスエドワードアイランド 

COVID-19 alert app, saliva test likely coming for P.E.I., Morrison says 

In her weekly interview with CBC News: Compass, P.E.I.'s Chief Public Health Officer Dr. Heather Morrison 

says both an alert app and a saliva test for COVID-19 are likely coming in the next few months.  

https://www.cbc.ca/news/canada/prince-edward-island/pei-morrison-covid-compass-alert-saliva-test-

1.5737557 

 

ニューブランズウィック 

Avignon bubble to shrink to Listuguj First Nation and Pointe-à-la-Croix, Quebec 

A rise in COVID-19 cases in Avignon Municipal Regional County in Quebec has prompted the provincial 

government to limit day trips from that region to only residents of the Listuguj First Nation and Pointe-à-la-

Croix near Campbellton. The new rule goes into effect at noon on Friday, Sept. 25. 

Travel for non-essential purposes from elsewhere in Avignon is no longer permitted. Travel for work, medical 

care or child care/custody continues to be permitted. 

https://www2.gnb.ca/content/gnb/en/news/news_release.2020.09.0492.html 

  

https://ici.radio-canada.ca/nouvelle/1736472/coronavirus-cas-bilan-quebec-hospitalisation
https://www.theglobeandmail.com/canada/article-quebecs-private-seniors-residences-see-a-steady-rise-in-covid-1/
https://www.cbc.ca/news/canada/prince-edward-island/pei-morrison-covid-compass-alert-saliva-test-1.5737557
https://www.cbc.ca/news/canada/prince-edward-island/pei-morrison-covid-compass-alert-saliva-test-1.5737557
https://www2.gnb.ca/content/gnb/en/news/news_release.2020.09.0492.html
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With 2 or more COVID symptoms, students and parents can expect to be home a week 

Chief Medical Officer of Health Dr. Jennifer Russell said Friday that she knows it's a problem and people in 

the Health Department are trying to improve the situation. 

Russell said the goal is to have appointments scheduled within a couple of days and results back within 72 

hours of having a test done.  

But that means even if the goal is met, students and their parents can still expect to be home from school and 

work for a full week or more. 

Russell said she hopes employers can be flexible because this situation is likely going to continue through the 

school year. 

https://www.cbc.ca/news/canada/new-brunswick/jennifer-russell-covid-testing-delays-1.5738786 

 

以上 

https://www.cbc.ca/news/canada/new-brunswick/jennifer-russell-covid-testing-delays-1.5738786

